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QUESTIONNAIRE 
ON 

WATER RESOURCES AND MANAGEMENT IN THE WAMI / RUVU BASIN 
(WATER RESOURCES AND RIVER MANAGEMENT) 

(GROUNDWATER DEVELOPMENT PLAN / HYDROGEOLOGY) 
DDDRRRAAAFFFTTT   (((NNNaaahhhooozzzyyyaaa)))   

 
For:  Wami/Ruvu Basin Office 

Ministry of Water and Irrigation 
February 2010 

In order that the study will be carried out appropriately, please answer this questionnaire and provide us necessary 

data and information.  Please provide us with the answer and/or data and submit to the Study Team directly while 

their study period in Tanzania. If you can’t reply exactly, please let us know the contact agency.  

 
1 ORGANIZATION INFORMATION 
Please provide us the following information. 
1-1 Organization chart of the ministry with the role of each section. 

THE ORGANAISATION STRUCTURE OF THE MINISTRY OF WATER AND IRRIGATION 
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ROLES OF THE THREE TECHNICAL DIVISIONS 

 1.  WATER RESOURCES  

 (i)to develop equal and fair procedures in access and allocation of the water resources.  
 (ii) to ensure that social and productive sectors, and the environment receive their adequate share of the 
water resources.  
 (iii) to ensure effectiveness and efficiency of water resources utilization.  
 (iv) to promote the management of water quality and conservation.  
 (v) to improve the management and conservation of ecosystems and wetlands.  
 (vi) to promote integrated planning and management of water resources.  
 (vii) to raise public awareness and broaden stakeholder participation in the planning and management 
of water resources.  
 (viii) to ensure financial sustainability and autonomy of Basin Water Boards,  
 (ix) to promote regional and international cooperation in the planning, management and utilization of 
water.  
 (x) to provide the basis for future institutional framework and legislation for water resources 
management.  
 
2. COMMUNITY WATER SUPPLY 

 
 (i) to provide adequate, affordable and sustainable water supply services to the rural population,  
 (ii) to define roles and responsibilities of various stakeholders,  
 (iii) to emphasize on communities paying for part of the capital costs, and full cost recovery for 
operation and maintenance of services as opposed to the previous concept of cost sharing,  
 (iv) to depart from the traditional supply-driven to demand-responsive approach in service provision,  
 (v) to manage water supplies at the lowest appropriate level as opposed to the centralized command 
control approach,  
 (vi) to promote participation of the private sector in the delivery of goods and services,  
 (vii) to improve health through integration of water supply, sanitation and hygiene education.  

WATER RESOURCES MONITORING & 

ASSESSMENT SECTION 

WATER RESOURCES PROTECTION, 

ENFORCEMENT AND ENVIRONMENT 

SECTION 

WATER RESOURCES PLANNING & 

RESEARCH DEVELOPMENT SECTION

TRANSBOUNDARY WATER RESOURCES 

MANAGEMENT SECTION 

CENTRAL WATER BOARD 

PROGRAMME PREPARATION 

SUPPORT SECTION

CONTRACTS & 

CONSTRUCTION 
MONITORING SECTION 

SERVICE DELIVERY 

MONITORING SECTION 

OPERATIONAL PLANNING 

& SUPPORT SECTION 

TECHNICAL SUPPORT 

SECTION 

SERVICE DELIVERY 

MONITORING SECTION

9 BASIN WATER BOARDS 



 
3. COMMERCIAL WATER SUPPLY AND SEWERAGE 
  
 (i) to guide the development and management of efficient, effective and sustainable water supply and 
waste water disposal systems in urban centres.  
 (ii) to create an enabling environment and appropriate incentives for the delivery of reliable, sustainable 
and affordable urban water supply and sewerage services.  
 (iii) to develop an effective institutional framework and ensuring that the water supply and sewerage 
entities are financially autonomous.  
 (iv) to enhance an efficient and effective system of income generation from sale of water and 
wastewater removal.  
 (v) to enhance water demand management and waste water disposal.  
 



 

1-2 Organization chart of the department (or the agency) related to the water resources 

management (surface water I.e Rivers, dams, lakes, wetlands, estuaries, marshes etc and 

groundwater i.e boreholes, springs) and development management. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1-3 Organization chart of the department (or the agency) related to the water resources and the 

water supply, with the number of staffs and the role of each section. 

1-4 Organization chart of the department (or the agency) related to groundwater development 

and management, with the number of staffs and the role of each section. 

1-5 Activity of my organization, project scale of my water sources, (surface water i.e. Rivers, 

Dams, wetlands, marshes, estuaries etc and groundwater development scheme, such as 

population served, amount of the surface water etc. 
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Wami_Ruvu_with Answers (1)-v 

 

 
 

1-6 Activities of your organization, project scale of your groundwater development scheme 

such as population served, amount of groundwater production etc. 
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FINANCE UNIT 
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Powers and functions the Wami/Ruvu Basin Water Board (WRM Act 

No.11 of 2009) 
 

o Prepare Basin WRMP, projects budgets and an implementation strategy  

o Integrate districts plans into basin water resources management plans 

o Provide guidelines and standards for construction and maintenance of water 

resources structures. 

o Monitor, evaluate and approve construction  and maintain of water resources 

structures 

o Collect, process and analyzes data for water resources management 

o Maintain and update assessment of the availability and potential demand for 

water resources. 

o Approve issue and revoke  water use and discharge permit 

o Maintain a Water Register (Application procedures) 

o Monitor and enforce water use and discharge permit and prevention measures 

o Resolve intra-basin conflicts 

o Implement water resources management projects and programmes 

o Co-ordinate the inter-sectorial water resources management at the basin level and 

serve as a channel of communication between these sectors and water user in 

general 

o Advice the Director on a technical aspect of trans-boundary water issues in the 

basin 

o Appointment of Chairman and members of the catchment and sub catchment 

committees and 

o Prepare reports on the state of water resources in the basin 

 

Source of Funds (Water resources management Act No 11 of 2009) 

Fees and charges as may be collected from the issuance and operation of the permits 

under this Act 

o Any other payment due to the Basin Water Board in respect of any other 
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matter incidental to its function 

o As may be approved for the Basin Water Board by the Parliament 

o Donations, grants, bequest and loans as the Basin Water Board may, from 

time to time receive from any person or organization. 
 

1-7 Name, feature, outline of the other government organizations that carry out the project 

related to the water supply and water resources management, and explain the distinction 

between the role of your organization and that organization 

1-8 Recent annual report related to the water resources and the water supply. 

Reports Regarding Wami/Ruvu Basin 

 

 
1-9 Recent annual reports of your organization  

1-10 Recent annual reports of the ministry  

1-11 Recent report on national water affairs  

1-12 Digest of the water supply sector policy 

 

2 DEVELOPMENT PLANS, STRATEGY AND REGULATIONS 

Please provide the following data and information including the reports concerned. 
2-1 Development plan in water supply sector 

2-2 Master plan for river improvement and development activities of your organization 

2-3 Master plan for water supply and/or water resources development activities of your 

organization 

2-4 Master plan for irrigation, agriculture and industry in the Wami/Ruvu river basin. 

2-5 Relation between the national development plan and the master plan for water supply 

and/or ground water development activities of your organization. 

2-6 Relation between the national development plan and your previous and on-going 

groundwater development project. 

2-7 Summary of the current activities of other donors, such as UNDP and any other 

international organization or the bilateral donors concerned in the water supply and/or 

ground water development sector. 

2-8 Outline of the existing groundwater development scheme provided by your organization. 

2-9 Demarcation of the other international organization concerning the water resources and the 

water supply 
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2-10 Regulations related to the water resources and the water supply 

2-11 Regulations related to groundwater development 

2-12 Groundwater management plan 

2-13 Environment protection law 

2-14 Number of Population, Household, Agriculture and Industry in the Wami/Ruvu river and 

Coast area basin including the future (2010, 2015 and 2025) 

 

3 PREVIOUS STUDY REPORTS  

Please provide us the Reports and/or Paper of the previous project and/or Study, related to following 

sectors. 

SITUATION ANALYSIS RUVU SUB BASIN 
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The JICA Detailed Planning Study  

on Water Resources Management Capacity Development in the Wami Ruvu Basin 

 

QUESTIONNAIRE 

in relation to   

Social Conditions / Environmental and Social Considerations  

 

To: Wami Ruvu Basin Water Office (WRBWO)  

of the Ministry of Water and Irrigation  

 

Could you please provide the information on the following issues / questions, preferably in digital 

data by 19 February. In order to facilitate the communication, please consider the followings.  

- If you have any documents in relation to the questions / issues asked, please attach one set of copy 

indicating the title, the publish year of and the page in the document.  

Title    , Year   , Page:  --   

Please be notified that the mission has all the documents down-loaded from the WRBWO web sites, 

therefore there is no need of attachment if the document is up-loaded in the web site.  

- Please indicate the answerer’s name, title / position in the WRBWO, in the right 
aliened box under the main question (in Block).  

- Please answer only for the questions relevant to your specialization. 
- When you think that any other organization/s or person/s may have better information for 

answering issues, please indicate the names of information resources and the contact details.  

   Organization / Person    , Contact No. / E-mail          
 
1. Registration of Water User and Collection of Users’ Fees 

Answered by  Name:                    Position:                
 
(1) Could you please provide us a sample / copy of registration form for water use?  
 
(2) If you have any manual for the registration activities for officers in the WRBWO, 

please provide us a copy.  
 
(3) In the procedures for water use registration, what are the difficulties that you face?  
 

Could you please indicate in the following table, if you find any problems. Please use 
the number indicated in the above-noted procedures found in the WRBWO web site.  

No. of Procedures Difficulty and Reasons 
No. 3 Feedback do not come on time form LGAs 
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  (reference: please use the number in the following box)  

 
in No.8 in the above noted procedures?  

 
     Reasons of Rejections titles of responsible 

officers for decision 
Numbers of cases 
experienced since the 
WRBWO established  

Water quality not in good 
condition 

BWB  

Comments by upstream users BWB  
No enough water to provide BWB  
Information not complete BWB  

 
(5) Could you please give us the basic information on fees that you collect?  
 

Revenue 
Sources 

Unit Fee No. of 
inciden

ce 
Water user 
fees  

Domestic/ livestock/ fish farming
• Tshs. 35,000.00 all abstractions less than 3.7 l/s 
• All abstraction equal or above 3.7 l/s: for every 

100m3   is Tsh 35.00 
 
Irrigation – Small scale 
• Tshs. 35,000.00 all abstractions less than 3.7 l/s 
• All abstraction equal or above 3.7 l/s: for every 

1000m3   is Tsh 35.00 
 
Irrigation - Large scale 
• Tshs. 35,000.00 all abstractions less than 18.5 l/s 
• All abstraction equal or above 18.5 l/s: for every 

1000m3   is Tsh 70.00 
 
Industrial 
• Tshs. 35,000.00 all abstractions less than 1.11 l/s 
•  All abstraction equal or above 1.11 l/s: for every 

 

PROCEDURES TO BE FOLLOWED DURING WATER USE PERMIT APPLICATION  

copied from http://www.wamiruvubasin.com/services.html 

1. Filling application form (five copies), to be submitted to Basin Water office (Morogoro, Dar es 
salaam or Dodoma) and paying the appropriate application fee (fee differs according to the 
type of use)  

2. Application  published in the Government Gazette and displayed at the respective District 
Commission’s notice board  

3. The WRBWO seeks comments and advise from various stakeholders on the respective 
application (Comments on any effects arising from issuing the permit to other users sharing the 
same source)  

4. WRBWO inspects the structures/location of water abstraction  
5. After forty days the application may be submitted to Board for approval  
6. The Basin Water Board may accept or reject the application  
7.  Water use permit issued for the approved applications  
8. Appeals for rejected applications can be submitted to  the Minister responsible for Water  
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100m3   is Tsh 120.00
 
Urban Water & Sewarage Authorities 
• Category A: For every 100m3 Tshs. 120.00 
• Category B: For every 100m3 Tshs. 100.00 
• Category C: For every 100m3 Tshs.  90.00 
 
Commercial 
• Tshs. 35,000.00 all abstractions less than 0.94 l/s 
•  All abstraction equal or above 0.94 l/s: for every 

100m3   is Tsh 150.00 
 
 
  

Water use 
applicatio
n fees  

• Tshs. 40,000.00 for domestic/Livestock/Small scale 
irrigation/fish farming 

• Tshs. 150,000.00 for Large scale irrigation/power 
generation/industrial/commercial/mining/transpor
tation/discharge permit 

 

Waste 
water 
discharge 
fees  

• This is charged according to the level of pollution:   

Groundwa
ter 
exploratio
n fees  

• It is negotiable  

 
(6) Could you please give us the amount of collected revenues? If you find any 
problems of collection, please indicated in the column of remarks.  

Revenue Sources Collected in Tanzanian 
Fiscal Year, 2008 (Tshs.)

Remarks  

Water user fees 252,368,812.67 Only 56.43% 
collected, there is a 
need to increase 
awareness on 
payment of WUF  

Water use application fees  3,430,000.00 Only 11.06% collected
Waste water discharge fees  Nil
Development funds from the 
Government  

489,519,525.82 36.36% received 

Groundwater exploration fees  1,650,000.00 5.32% collected 
Grants/loans from different 
funding agents  

13,500,000.00 28.60% Collected: 
funds from ICRAF for 
construction of 
hydrometric stations 
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5. Natural and Water Resource Protection  

Answered by  Name:                    Position:                
 

 (1) Monitoring and / or evaluation of natural resources in the Wami Ruvu basin areas:   
   
  1) Could you please indicate in the following table, and then provide us a copy of the 

legal and/or policy document to support your activities for environmental or natural 
and water resource protection.   

  
Document Title  Year  Organization Published  
National Water policy 2002 MOWI 
The Water Resources 
Management Act, 2009 

2009 Government  Printer  

   
   
   

 
2) If you have any manual for the activities for officers in the WRBWO for research or 
survey of natural and water resources protection apart from the legal / policy 
document, please provide us a copy.  

 
(2) Please give us the data on the following on the issues of Monitoring and Evaluation 

of Natural and Water Resource Management. If you have any documents prepared 
for the activities, please provide us.          
Activity in the 
WRBWO 

The 
responsible

Participants’
/ Trainees’ 
position  

no. of cases 
acted / 
found in 
2009  

no. of cases 
acted founded 
since the 
establishment 
of the 
WRBWO 

1. Monitoring Trip to 
the Basin Area 

  

2. In-house Training 
Course for 
Environment 
Monitoring and /or 
Evaluation 
procedures 

  

3. In-house Seminar / 
Conference on 
Environmental 
Issues  

  

4. Intra –sector 
Seminar / 
Conference on  
Environmental 
Issues 
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Thank you very much for your cooperation to answer the above questions.  
 
If possible, could you please be ready for the meeting / interview and site visits.  
 
The mission member who is responsible for this specialization, Social Conditions / 
Environmental and Social Considerations, would like to have discussion, interviews, and also 

assistance for site visit with arrangement as follows. At the meeting sessions, the member will ask 

you further questions as noted below (noted with No. in the Right Column in the Table, and attached 

in the following pages). The meeting / visit with (*) mark could be with other members of the 

mission. The mission may demand the data to be shown (examples are noted following #) at the 

meeting.  

Counter proposal with alternative topics and persons for meeting are welcome. Please use the rows 9 

and after.  

 

Proposal of Meeting with the WRBWO officers. 

 
  Expected Person in

Charge of 
 Purpose of the Meeting &
Visit  

Time 
Expected  

Questions to be asked / 
#: Data to be shown 

1   Meeting on Function of the 
WRBWO and Human 
Resources and Training  

1- 2 hours No.6 / #: Staff Training 
Plan &  Result, 
up-dated quarterly 
reports after Vol 4 
2008-9 

 2 Sociologist  
  

Meeting on Social 
Condition 
, Specific on Water Right
Conditions   

3 hours, No. 7, 8 and 10 / #: 
District Social Data, 
Historical Docs  

 3  
the Responsible
for Registration,
water allocation,
management   

 Meeting on Registration,
water allocation,
management   

2 hours No. 7 / #: registration 
sheet / permit data base 

 4 Vsiting field / abstraction
site with WUA / CC/ SCC

Half Day (*) 

 5 abstraction for private
companies, illegal
abstraction sites, etc. 

Half Day (*)  

 6  
the Responsible

for Environmental
Flow Assessment
(EFA) 

Meeting on Environmental
Flow Assessment  

3 hours No. 8 and 9 
#: EFA result raw data

 7 Visiting the EFA sites in
the Wami 

One Day 
 (a few
districts)  

 8 Visiting the EFA sites in
the Ruvu  

One Day 
 (a few
districts) 

 9    

 10   
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(Interview Question) 
6. Human Resources for Conducting the Registration / Permission for Water Use 

Answered by  Name:                    Position:                
 

(1) Could you please give us the information about who are responsible to work at 
practical level for registration / permission procedures for water use?  
In the right three columns, please indicate the number of officers who work for each 
process in the three responsible offices.  

  

Activity Process 
(No according to the above 

noted Procedures) 

position/s of 
the responsible 

in the 
WRBWO or 

Board

No of persons who actually and 
practically work for the process 

MRGR DES DDM 

1. Receiving the Submitted 
Document with the 
appropriate application fee

Permit Section 1 1 1 

2. Publishing Government 
Gazette and displaying at 
the District Commission’s 
notice board 

Permit Section    

3. Collecting comments and 
advise 

Permit Section    

4. inspecting  the 
structures/location of water 
abstraction 

Permit Section    

5-1: Submission of application 
to the board  

Permit Section    

5-2: Giving Approval (board)    
6. Decision making of 

permission by the WRBWO 
   

7. Issuing permission  Permit Section    
8. Reporting to the MoWI 

about rejected application  
Permit Section    

    MRGR= Morogoto, DES= Dar es Salaam, DDM= Dodoma 
   
(2) Have the WRBWO and its subordinate organizations ever experienced any training 

on registration and related activities? If Yes, could you please fill the table as 
summary?  

No formal training on registration 
 

Year/ 
Month 

No. of 
Trainees  

Title of 
Training  

Organiser/ 
Trainer  

Occupational 
Level of 
Trainee’s  

Main Topics 
of Training  
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7. People’s memberships of water users’ groups and perception about water use 
Permission, Water Right and Regulation  
 
Answered by  Name:  Pendo Hyera   Position: Community Development Officer   

(preferably answered by Ms. Pendo Hyera, Sociologist)  
(1) Have you ever conducted a survey in order to know the percentages of people who 

belong to the WUA, SCC, or CC? No 
1) If Yes, could you please provide us a copy of questionnaire, and the result table.  
2) If No, could you please give us the estimated percentages for the following issues in 

relation to the membership of water users’ groups? 
   

  groups  the 
Whole 
Basin 
area 

Morogoro Dodoma Coast remarks 

1. Water Users 
Associations  
(WUA) 

5% 35% 0% 0% The first WUA 
was established 
in August 2009 

2. Sub-Catchment 
Committee 

  (SCC)  

0% 0% 0% 0% The basin has 
not yet formally 
established 
SCC 

3. Catchment 
Committee  

0% 0% 0% 0% The basin has 
not yet formally 
established 
SCC 

 
 (2) Could you please roughly estimate how many percents of residents understand 

about the following issues?  
 

  issues  percentage 
expected 

remarks / reasons  

1. Needs of registration / 
permission for water use  

15% More awareness campaigns 
required to change people’s 
mind 

2. Benefits to belong to a WUA, 
or SCC, CC 

5% More awareness campaigns 
required to change people’s 
mind 

3. Obligation to pay fees for 
water use  

20% More awareness campaigns 
required to change people’s 
mind 

 
(3) Could you please explain the traditional land tenure and water use rights in the 
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Wami Ruvu Basin Area. Or please inform us a good reference, especially in this 
particular area (not in general in Tanzania). Do you find any similarity between the 
two issues (land tenure and water use right) in the traditional ways of perception?  
 1) Land Tenure: Right to use land for future development 
 2) Water Use Permit:  the permit to use or divert, dam, store, abstract, or use 
water from surface or underground water source registered in the Water Register.    
 3) Similarity:  Yes / No      

Yes there is some similarity: 
• Both can be granted to an individual, or a company or an institutional 
• Both have conditions for fees payments 
• For Both there is a procedure to follow for one to be granted such as application 

fees e.t.c 
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8. Experienced Adverse Impacts on Social and Natural Environment in relation to 

water resource development and management  
Answered by  Name:                    Position:                

 
Could you please identify any occurrence of adverse impacts on the social and natural 
environment, as well as the pollution in relation to any water resource development 
and/ or management in the area of Wami-Ruvu Basin in the last two decades?  
 

Time  
(year)  

project / activity / 
happening in the area 

adverse impacts 
found 

Document/ 
Reference/ Record 

    
    
    
    

 
(reference: items of impacts on environment)  

 

Item 

So
ci

al
 E

nv
iro

nm
en

t: 
 

1 Involuntary Resettlement 
2 Local Economy such as Employment and Livelihood, etc 
3 Land Use and Utilization of Local Resources 
4 Social Institutions such as Social Infrastructure and Local Decision - making Institutions
5 Existing Social Infrastructures and Services 
6 The Poor, Indigenous and Ethnic people 
7 Misdistribution of Benefit and Damage 
8 Cultural heritage 
9 Local Conflicts of Interest 
10 Water Usage or Water Rights and Communal Rights 
11 Sanitation 
12 Hazards (risk) Infectious Diseases such as HIV/AIDS 

N
at

ur
al

 
En

vi
ro

nm
en

t 
 

 

13 Topography and Geographical Features 
14 Soil Erosion 
15 Groundwater 
16 Hydrological Situation 
17 Coastal zone 
18 Flora, Fauna and Biodiversity 
19 Meteorology 
20 Landscape 
21 Global Warming 

Po
llu

tio
n 

 

22 Air Pollution 
23 Water Pollution 
24 Soil Contamination 
25 Waste 
26 Noise and Vibration 
27 Ground Subsidence 
28 Offensive Odor 
29 Bottom Sediment 
30 Accidents 
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9. On Environmental Flow Assessment (EFA) for Ruvu River   

Answered by  Name:                    Position:                
 
You have conducted a series of Environmental Flow Assessment with the two 
American universities, Florida International University and University of Rhode 
Island.  
 
(1) Do you think that you can conduct the similar assessment in the Ruvu River 
Basin?  
 
(2) If you had already conducted the survey in the Ruvu River Basin, could you please 

provide us the result?  
 
(3) Is there any special reason why you procure consultants for the Ruvu River Basin 

in the last part of 2009?  
 

  (4) Could you please give us the information on the Tanzanian Community Watershed 
Partnership Program (CWPP) ? Please attach a brochure or a brief and available 
report.  
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事業事前評価表 

作成日：平成 22 年 5 月 28 日 

担当課：地球環境部水資源第二課 

１．案件名 

タンザニア国「ワミ・ルブ流域水資源管理・開発計画策定支援調査」 

２．協力概要 

（1）事業の目的 

本調査は、タンザニア国（以下“「タ」国”とする）のワミ川・ルブ川流域（以下“ワミ･ルブ

流域”）を対象とした水資源管理・開発計画の策定、及びそれを踏まえた給水分野における優先プ

ロジェクトのフィージビリティ調査の実施を通じて、ワミ･ルブ流域管理事務所（以下“WR-BWO”）

の計画策定及び実施能力の向上を計ることを目的とする。 

なお、「タ」国は全 9流域で同様の統合水資源管理・開発計画を策定することとしているが、本

流域が最も重要な流域であることに鑑みて、「タ」国政府は我が国に同流域の計画策定を要請した。

本調査は先行事例として位置づけられ、関係者間で共有される予定である。 

 

（2）調査期間 

2010 年 9月～2013 年 8月（36カ月） 

 

（3）総調査費用 約 4.5 億円 

 

（4）協力相手先機関 

水・灌漑省水資源局、WR-BWO 

 

（5）計画の対象(対象分野、対象規模等) 

対象地域は、首都ドドマ、ダルエスサラーム、モロゴロ等の大都市を含むワミ・ルブ流域であ

る（面積：約 66,820km2、人口：約 540 万人）。技術移転対象者数は 132 名（水・灌漑省水資源局

67 名、WR-BWO 職員 65 名）。 

３．協力の必要性・位置付け 

（1）現状及び問題点 

近年「タ」国では、大都市を中心に水需要の増加が著しく、将来的な水資源の逼迫が予測され

ている。今後、「タ」国が経済成長と同時に、飲料水、食料等の安定供給をはかるためには、水資

源の開発の促進とともに、限られた水資源を適切に管理・配分することが不可欠である。「タ」国

政府は、2002 年に策定された「国家水政策（以下“NAWAPO”とする）」において、従来の行政（州）

単位から流域単位の水資源管理・開発への転換を打ち出した。これを受け 2007 年に発足した「水

セクター開発プログラム（以下“WSDP”とする）」に沿った形でドナーは支援を行っている。「タ」

国は WSDP の四本柱の一つに「統合水資源管理・開発の促進」を掲げ、全国９つの流域における統
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合水資源管理・開発計画を策定をすることとしている。 

首都ドドマ、第一の都市ダルエスサラーム、モロゴロといった大都市を含むワミ・ルブ流域は、

「タ」国において水利用が最も多く、また今後経済成長に伴い、水需要の増加が見込まれている。

しかしながら、同流域では以下のような課題が見られ、適切な水資源管理が行われていない。 

1) 水資源、特に地下水の賦存量や多様なセクターの水需要が把握されていない。 

2) 過去に水利権が乱発され、整理されていないため、水利用の実態と乖離している。また、関

係セクターの水利権調整が行われていない。 

3) WR-BWO の体制及び能力が不十分であり、適切な水資源のモニタリングや管理が行われてい

ない。 

4) 同流域の統合水資源管理・開発計画が策定されていない。 

以上により、水資源の利用拡大と持続的な水利用への対応が困難となっている。ワミ・ルブ流

域において適切な水資源管理を行っていくためには、地下水資源を中心とした水資源ポテンシャ

ルと涵養機構を解明するとともに、水利権の現状把握や管理方法の整理が必要である。統合水資

源管理・開発計画の策定は同国水セクターの最重要課題の一つとなっている。 

本調査においては、これらを明らかにするとともに、「タ」国関係機関の人材育成を図ることで、

同流域における統合水資源管理の推進に資することを目的としている。 

 

（2）相手国政府政策上の位置付け 

「タ」国は NAWAPO の下で WSDP を実施しているが、WSDP の四本柱の一つに「統合水資源管理・

開発の促進」を掲げている。ドナーは WSDP に沿った形で支援を行っており、WSDP コモンファン

ドを用いた事業として、各流域における統合水資源管理・開発計画策定を検討中である。しかし、

本流域が 9流域において最も重要な流域であることに鑑みて、「タ」国政府は我が国に同流域の計

画策定を要請した。本調査は先行事例として WSDP で位置づけられ、関係者間で共有される予定で

ある。 

また、「タ」国の国家政策において、水政策は優先課題の上位 5位のひとつに位置づけられてい

る。「タンザニア開発ビジョン 2025」では、2025 年までに安全な水へのアクセス率 90％以上の達

成、水資源管理能力の強化等を、また政府の第 2 次貧困削減戦略である「成長と貧困の削減のた

めの国家戦略」では、給水率の向上を最優先貧困削減戦略の一つに掲げている。 

 

（3）他国機関の関連事業との整合性 

世界銀行（以下“世銀”とする）がノルウェー出資の Earmark 資金により、ワミ・ルブ流域内

のキンビジ帯水層（想定）の調査を 2010 年 6 月より開始することとなっている。同帯水層は本案

件の対象域内であり、流域全体の水資源管理・開発計画を策定するうえで必要な情報であること

から、同調査の結果を本案件に取り込む予定である。 

 

（4）我が国援助政策との関連、JICA 国別事業実施方針上の位置付け 

2008 年度に策定された我が国国別援助計画では、成長と所得貧困の削減に貢献するべく、経済

成長の基盤となるインフラ整備を重点分野に位置づけている。本案件は、インフラ整備の一部と

して位置づけられている「地方給水・水資源管理」の方針に整合している（「水資源管理能力向上

に向けた組織強化・環境整備への支援を行う」の部分）。 



3 

４．協力の枠組み 

（1）調査項目 

本調査は 3 つのフェーズに分けて実施する。フェーズ 1 では基本情報の収集・解析とともに、

水資源ポテンシャルの評価及び水利権の現状把握等を行う。フェーズ 2 では、フェーズ 1 のデー

タに基づき、水資源管理・開発計画を策定し、優先プロジェクトの提案を行う。フェーズ 1、2を

通して、OJT による WR-BWO への技術移転を行い、水利権整理及びモニタリングの体制を構築する。

フェーズ 3 では、フェーズ 2 で提案された優先プロジェクトのうち、給水分野における優先プロ

ジェクトのフィージビリティ調査を行う。 

なお、本調査フェーズ 2で策定された水資源管理・開発計画に基づき、「タ」国側は水利権調整

を行ったうえで、統合水資源管理・開発計画を策定する予定である。 

 

【フェーズ 1】基礎情報の収集・解析及び調査の実施 

フェーズ 1-1 基礎資料収集・解析 
1) 自然、社会、経済、環境社会配慮等に関する基礎資料 
2) 水利行政組織、政策、法的枠組みに係る資料 
3) 地形・地質調査/衛星画像（解析を含む） 
4) 対象地域の社会経済 
5) 水利用状況 
6) 水文（気象、河川、表流水含む） 
7) 水理地質 
8) 水利権および水利組織 
9) 水資源データベースの構築準備 
フェーズ 1-2 調査の実施 
1) 既存水利施設詳細調査 
2) 水理地質/地下水調査（地表地質踏査、物理探査、試掘等） 
3) 表流水調査（雨量等気象状況、河川流量、河川水質調査等） 
4) 地下水/表流水のモニタリング実態の調査 
5) 地下水/表流水のモニタリングネットワークの整備（雨量計、水位計等） 
6) 水利権および水利組織調査 
7) 流域環境調査 
8) 水資源データベースの構築 
フェーズ 1-3 水資源ポテンシャルの評価 
1) 表流水ポテンシャル評価 
2) 地下水ポテンシャル評価 
3) 水理地質図の作成 
4) 水収支の解析 
 

【フェーズ 2】水資源管理・開発計画の策定/優先プロジェクトの提案 

1) セクター別水需要予測 

2) 効率的水利用・需要管理に係る検討 
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3) 環境社会配慮に係る調査 

4) 水資源管理・開発計画の策定 

5) 優先プロジェクトの提案（複数） 

6) 給水分野における優先プロジェクトの選定 

7) WR-BWO に対する研修の実施(OJT 研修等) 

8) セミナー及びワークショップの実施 

 

【フェーズ３】給水分野における優先プロジェクトのフィージビリティ調査の実施  

1) 自然条件調査 

2) 社会経済調査 

3) 実施計画の策定 

4) 施設概略設計（取水・給水施設） 

5) 給水施設維持・管理計画 

6) 概略工事費の算出 

7) 施設運営・維持・管理計画の策定 

8) 経済・財務評価 

9) 環境社会配慮に係る技術支援 

 

（2）アウトプット（成果） 

1）ワミ・ルブ流域の水資源管理･開発計画が策定される。 

2）給水分野における優先プロジェクトのフィージビリティ調査が実施される。 

3）上記計画を策定することにより、調査手法、解析及び計画策定等に係る技術が移転される。

 

（3）インプット（投入）：以下の投入による調査の実施 

1）コンサルタント（分野/人数） 

本調査の実施に必要とされる要員は下記の 13 名である。 

①業務主任/水資源開発 

②水理地質/地下水開発計画 

③水文・気象/水収支 

④物理探査/試掘管理 

⑤水利施設/河川計画 

⑥村落給水/施設計画･設計・積算 

⑦運営・維持・管理計画 

⑧土地利用計画/環境社会配慮 

⑨水質/流域管理 

⑩組織・制度/能力強化 

⑪リモートセンシング/GIS 

⑫社会・経済/事業評価 

⑬業務調整 

2）その他 
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ア．現地再委託による調査（既存井戸調査、試掘、水質分析、河川測量、社会条件調査、流

域環境調査等） 

イ．機材：調査用機材（気象・流量観測機器、物理探査機器等）、車両等 

５．協力終了後に達成が期待される目標(上位目標) 

（1）提案計画の活用目標 

1) 本調査で策定された水資源管理・開発計画に基づき、「タ」国側によりワミ・ルブ流域の統

合水資源管理・開発計画が策定される。 

2) 本調査で提案された優先プロジェクトに基づき、給水事業が計画・実施される。 

６．外部要因 

（1）協力相手国内の事情 

1）政策的要因：水資源管理・開発分野の優先度が維持されること 

2）行政的要因：水・灌漑省・WR-BWO の権限が持続すること 

3）経済的要因：事業実施に係る予算措置が計画的に実施されること 

4）社会的要因：治安が安定していること 

（2）関連プロジェクトの遅れ 

1) 世銀によるキンビジ帯水層（想定）の調査の進捗が大幅に遅れないこと 

７．貧困・ジェンダー・環境等への配慮項目 

（1）水資源管理・開発計画の策定に当たっては、「タ」国の環境・社会配慮関連の法規およびJICA

環境社会配慮ガイドラインに準じSEA、優先プロジェクトのF/SではEIAを実施し、計画の実施に伴い

水資源が枯渇、水争いが発生しない、用地取得・住民移転の回避・最小化を図る等、環境・社会面

への影響に対し配慮する。 

（2）インフラが整備されていない地方部に居住する住民への公平な水配分に配慮する。 

８．過去の類似案件からの教訓の活用 

（1）2004～2006 年に実施された JICA 開発調査「首都圏周辺地域水供給計画調査」において、「タ」

国側設置の観測機器の盗難が認められたことから、本調査で設置する場合には常に人が滞在す

る施設に設置する等、盗難対策を実施する。 

（2）2007 年 9 月に開始した技プロ「村落地域給水事業・運営維持管理能力強化計画」（3 年間）

において、ワミ・ルブ流域の一部であるダルエスサラームおよびコースト州の水理地質予察図

作成能力の強化および県水技師事務所への地下水開発支援機能の能力強化を実施している。こ

の成果を本案件に取り込むことにより、効率的な活動が可能である。 

また、同プロジェクトでは、地方給水に関する運営・維持管理に関する教材を作成しており、

同教材の利用対象者には、本調査のカウンターパートであるBWO職員が含まれていることから、

その教材を活用し、カウンターパートの能力向上を図ることができる。 

９．今後の評価計画 

（1）事後評価に用いる指標 

1）活用の進捗度 

ア．「タ」国策定の統合水資源管理・開発計画の有無 

イ．優先プロジェクト実施地域における給水人口の増加 

(2）上記を評価する方法および時期 
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1) 「タ」国のドナー会合における策定状況の確認 

2) フォローアップ調査によるモニタリング 

3) 事後評価：本調査終了後 5年目以降、必要に応じ実施 

 



 
 
 
 
 
 
 

写真集 
  



 



表流水における現地調査写真　(1/2)

浄水処理のための取水口で1日82,000m3の浄
水をパイプライン（40ｋｍ）でダル・エス・サラー
ムに送水している。

ルブ川下流の取水口
ダル・エス・サラームの人口増加により1998年
に既設取水口の5km下流に増設し、1日
181,000m3の浄水をダル・エス・サラームに送
水している。

ルブ川上流（Kimamba村付近）
河道変動が激しいため、河道変動防止用の護
岸(蛇かご）対策が施され、橋梁付近では浸食
を防止している。なお、ルブ川全域で見られる
湖岸である。

ルブ川下流（Bagamoyo市の西北）
海岸近くになると、Ngiapanda湿地帯になり、平
坦な河川は網目状に分水してインド洋に流下
している。

ルブ川下流の取水口

原始河川で浸食と堆砂を繰り返しており、洪水
時には、氾濫している。また、上流から土砂が
堆積しており、濁流水として地下に流れてい
る。

ワミ川上流（Mugunga村付近）
ここから下流は平坦な扇状地になるため、ワミ
川の流量がこの周辺に集中している。そのた
め、平坦な下流からの逆流もあり、河川幅は広
がるが乾期には狭くなる。（雨期前の3月撮影）

ワミ川下流（Mabaku村）



表流水における現地調査写真　(2/2)

Dakawa灌漑用水ポンプ場(ワミ川）
600haの灌漑用水のためのポンプ場であり、水
利権5,000Lit./sの送水をしている。

Mtibwe精糖工場取水ダム（ワミ川）
サトウキビ畑とこうぞに送水させるためのチェッ
クゲートであり、水利権1,500Lit./sの水を3.0m
の水路で10km離れている工場まで送水してい
る。

MINDUダム（モロゴロ)
モロゴロに給水するためのダムで、12億m3の
貯水量能力がある。上流5か所の河川が集中
して貯水しているが、乾期にはほとんどの水が
なくなり、ダム内の堆砂も激しい。

Morogoro浄水場
モロゴロに給水するためのMINDUダムの放流
に、1日26,000m3の処理能力がある浄水施設
である。この浄水施設から5km離れたモロゴロ
の貯水場（1,000m2)に送水している。

 Coast AreaにおけるNyakasongwe川（川幅25m）

ダル・エス・サラーム北部のCoast Areaにある
河川で、流路長も短く、流域面積も小さいた
め、水資源としては適さない。

Coast AreaにおけるKizinga川下流
ダル・エス・サラーム南部にある網目状に分水
された支川で、DAWASAは1日4,000m3の地下
水を取水していたが、工場からの汚染が激し
いため、現在は取水していない。



これを現地の人々はDug Wellと呼んでいる。
（径1.5～2ｍ、深さ2ｍほど掘っただけである。
乾季には水が枯れる。家畜等が近寄らないよ
う、一応、周囲は鉄条網で囲ってある）

径2.5ｍほどで、これを現地の人々はShallow
Wellと呼んでいる。乾季でも水が得られる。蓋
がされ、鍵がかけられており、水を20Tsh/20
リットルで売っている。この村にはこのような浅
井戸が数多くあるとのことである。

地下水における現地調査写真　(1/2)

2009年に掘削されたとのことだが村人は深さを
知らなかった。

このハンドポンプ井戸は型式不明の手押しポ
ンプであり、1972年に掘削したものを最近改修
した。改修費は県が出した。

ドドマ州Veyula村
ハンドポンプ井戸（U3 Modified Hand）
 

   ドドマ州Mundemu村
   型式不明の手押しポンプ井戸

　 ドドマ州Veyula村地面に掘られた水汲み用の ドドマ、Mundemu村の個人所有の浅井戸

     Chamwino村を含めた3つの村への給水用深井
     戸である。（No.58/71、深度68.3ｍ、揚水可能量

      51.19ｍ3 /  
     
  　 時水位降下量15m）。

　　壁にはDUWASAの名が残っているが、最近
　　DUWASAから独立したCHUWASAにより管理さ
　　れている。

　　ドドマ、Chamwino県の給水用深井戸　　　　　　　左井戸のポンプ管理小屋内部の制御盤



　ダル･エス･サラーム市南方の自噴している
　キンビジ帯水層調査井である。
（深度600m：掘削口径400mまでφ450mm、
400m以深はφ200mm、ケーシング挿入は
400mまで、スクリーン位置78～348m、

93.96m
3
/時で連続揚水試験を実施したが、そ

の際、150ｍ離れた観測井には解析が可能と
なるような影響が表れなかったとのこと。)

調査井から150ｍ離れたところに設置された
（深度200ｍ）。井戸頂部は溶接された蓋でふさ
がれている。

地下水における現地調査写真　(2/2)

中央コンクリート箱内に保護されている。
（No.117/75。深度121.92m、最大揚水量227.3
ｍ3/時、水位降下量12m、静水位22.33m）

自噴しているキンビジ帯水層調査井 キンビジ帯水層観測井

毎朝手ばかりで水位を記録している。本来は、
上部鉄板に自記水位記録計が取り付けられて
いたが盗まれたとのこと。（No.86/78。深度
68.76m、完成時の静水位23.35m）。

DUWASA現地事務所に掲示されたマクタポー
ラ水源井戸配置図

ドドマ市マクタポーラ水源生産井 5井あるマクタポーラ水源観測井のうちの一つ

マクタポーラ水源井戸配置図 Morogoro州、Mvumi村の道沿いの公共水栓
。近くではこの水を利用し洗濯もしていた。



モロゴロ州Kilosa県Ilonga村の村給水組合が
持つ4 基の井戸のうちの一つである、4基すべ
て共有・共用井戸で動力がない。村民（人口
6,501名、2002年Census）のほとんどがこの組
合に属する。現地での聞取りでは、各戸の取
水量は一日あたりバケツ1杯だけから10杯以
上と大きく異なるが、料金は一律家庭一戸あ
たりTsh300 /月、企業Tsh1,500。この井戸の
設置は1986年。井戸の深度、水位などは不明

モロゴロ州Kilosa県Ilonga村とChanzuru村の間
に流れるIlonga川であり、乾季には2つの村間
で水紛争が起きる。この潅漑用水は、
WRBWOの台帳では、S/No 573
WRNo.0013、登録名称Cooperatives of
Irrigation of Ilonga（実際にはスワヒリ語
Kikundi cha Umwagiliaji cha Ilonga）、流速
100リットル/秒、申請1999年3月19日、登録
2002年3月21日。この取水口建設は1996年

モロゴロ州、Kihonda地区の工業地帯からの
排水を一時的に貯留する池であり、排水は、
皮革加工場や染色工場から出される悪臭や
濃い色相を持つ。モロゴロ州には1つの皮革
加工場と9つの繊維関連企業がある（NBS,
2005, Environment Statistics Appendix 2 ）
が、その約半分はこの地区に工場を持つ。

モロゴロ州の工場の排水を一時的に貯留する池

左写真の貯留池からの水は、処理されずワミ
川の支流であるNgerengre川に流されている。
貯留池からこの排水地点まで約1Kmに排水
管は設置されているものの、並行する蓋のな
い側溝にも排水は流され、この地点で合流す
る。側溝のすぐ脇に民家があり、雨季には側
溝から溢れ民家の軒下まで達する。各工場か
ら貯留池まで排水路にも欠損箇所が見られる。

貯留池からの排水地点

環境に関する写真

末端施設での運営管理状況に関する写真

ドドマ州Chimwino県のCHUWASAの稼働中の
2基の動力付き生産井のうちの一つであり、
1971年に設置された。井戸深度68.3m、静水
位0.95m、最大揚水量51.19m³/h、動水水位降
下15m（いずれも、WRBWO-ドドマ事務所の登
録台帳から）。あと一基の生産井（最大揚水
量36m³/h）や動力なし生産井4つと合わせて、
県人口の66.6%にあたる16.210人に給水する。

CHUWASAで行う各戸給水は、県央部の700
戸に留まり、そのうち308戸のみにメータ-が設
置されている。残り約400戸では基本料金の
み徴収される。料金設定は、0～18m³は
Tsh4,000(基本料金）、18～36m³は、1m³毎に
Tsh300追加、36m³を超えると1m³毎にTsh600
追加される。メーターは中国製。

水利権に関する写真末端施設での運営管理状況に関する写真 (続き）

ドドマ州の動力付き生産井 CHUWASAの各戸配水蛇口に取り付けられたメータ-

モロゴロ州の村給水組合の井戸 モロゴロ州を流れるIlonga川
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